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KONINKRIJK BELG-IE. RO-1AUME DE BELGIQUE. 

   

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. AVIS DU CONSEIL DtETAT. 

   

• De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, tweede hamer, de 7e 

oktober 1964 door de Minister van 

Volksgezondheid en van het Gezin 

verzocht hem, binnen een termijn 

van ten hoogste drie dagen, van 

advies te dienen over een ontwerp 

van koninklijk besluit tot rege-

ling van de bevordering tot de 

graden van rang 15 in het Minis-

terie van Volksgezondheid en van 

het Gezin, heeft de 9e oktober 

1964 het volgend advies gegeven : 

Le CONSEIL DtETAT, section de 

législation, deuxième chambre, 

saisi p2r le Ministre de la Santé 

publique et de la Famille, le 7 
octobre 1964, d'une demande d'avis, 

dans un délai ne dépassant pas  

trois jours, sur un projet d'arrêté 

royal "portant des dispositions 

organiques en matière de promotion 

des fonctionnaires du rang 13 au 

15, au Ministère de la Santé pu-

blique et de la Famille", a donné. 

le 9 octobre 1964 l'avis suivant : 
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Het 'ontwerp houdt organieke regelen in. Als zo-

danig behoeft het, op grond van artikel 6, tweede lid, 

van het statuut van het Rijkspersoneel, het äkkoord van 

de Minister tot wiens bevoegdheid het openbaar ambt 

behoort. 

Uit de verklaringen van de gemachtigde ambtenaar 

blijkt dat, ofschoon bedoeld äkkoord in de aanhef van het 

ontwerp is vermeld, het in werkelijkheid nog niet werd 

verleend. 

Alle formaliteiten welke moeten worden vervuld 

om een goede en samenhangende reglementering in personeels-

zaken zeker te stellen, werden dus niet nagekomen. Dit 

verzuim kan des te moeilijker verschoond worden dat de 

nagelaten formaliteit in werkelijkheid ertoe strekteuit-

drUkking te geven aan de wilsovereenstemming van ver-

schillende leden van de Regering welke vereist is om een 

ontwerp, met een onderwerp als het onderhavige, aan de 

koninklijke ondertekening voor te leggen. Bij ontsten-

tenis van die wilsovereenstemming blijft niet Rileen de 

juiste inhoud van de voorgenomen bepalingen maar zelfs 

de vraag of het voorgenomen besluit werkelijk zal worden 

uitgevaardigd, in het onzekere. 

Het advies van de Raad van State kan enkel worden 

gegeven nadat alle voorbereidende formaliteiten vervuld 

zijn, en het ontwerp Ris zodanig een definitieve vorm 

heeft gekregen. 

Onderhavig ontwerp is niet in staat om aan de 

Raad van State te worden voorgelegd, derhalve is de ad-

viesaanvraag voorbarig. 
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Le projet contient des règles organiques. Comme 

tel, il requiert, en vertu de l'article 6, alinéa 2, du 

statut des agents de l'Etat, l'accord du Ministre qui a 

la fonction publique dans ses attributions. 

Il résulte des déclarations du fonctionnaire délé-

gué que, bien que le préambule fasse état de cet accord, 

celui-ci n'a pas encore été donné.Toutes les formalités 

prescrites aux fins d'assurer une réglementation cohérente 

en matière de personnel , n'ont donc pas été remplies. 

Cette omission peut d'autant moins se justifier que la 

formalité en cause a pour but de marquer l'unité de vues 

de plusieurs membres du Gouvernement, unité de vues requise 

pour qu'un projet de la nature du présent puisse être soumis 

à. la signature du Roi. Faute de cette unité de vues, il y 

a incertitude, non seulement quant à la teneur exacte des 

dispositions envisagées, mais quant au principe même de la 

nécessité d'un arrête.. 

Le Conseil.d'Etat ne sait utilement donner un avis 

qu'après que toutes les formalités préparatoires ont été 

remplies et qu'un projet a ainsi acquis sa forme définitive. 

Le présent projet lui est dès lors soumis prématu-

rément. 
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De kamer was.  samengesteld uit 

de Heren : F. LEPAGE, 
Messieurs : 

H.  BUCH,  
P. VERMEULEN, 

G. VAN 

J. DE 1 EnR,  

La chambre était com-nosée de  

staatsraad, voorzitter,  
conseiller d'Etat, président,  

staatsraden,  
conseillers dtEtat,  

bijzitters  van de  
afdeling wetgeving,  
assesseurs de la sec- 
tion de législation,  

Mevrouw : 
Madame : 

J. DE KOSTER, adjunct-griffier,  
greffier adjoint,  

griffier.  
greffier, 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. F. LEPAGE. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. R. VAN HAECKE, substi-
tuut. 

DE  GRIFFIER  - LE GREFFIER, 

La concordance entre la version 
néerlandaise et la version fran-
çaise a été vérifiée sous le con-
tróle de M. F. LEPAGE. 

Le rapport a été présenté par 
M. R. VAN HAECKE, substitut, 

DE VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

(get.) J. DE KOSTER. (get.) F. LEPAGE. 
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